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Tosaerba elettrico con conducente a piedi
MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere il presente libretto.
EneKTpUyYecKa Kocaduka ¢ u3npaseH Boaay
YMNbTBAHE 3A YNOTPEBA
BHUMAHUE: npeay aa u3nonaeare MalMHata npoyeTeTe BHUMaTE/IHO HACTOALATA KHUMKKA.
Elektri¢na kosilica na guranje
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.
Elektricka sekacka se stojici obsluhou
NAVOD K POUZITI
UPOZORNENI: pied pouzitim stroje si pozorné preététe tento navod k pouiti.
Elektrisk pleeneklipper betjent af gdende personer
BRUGSANVISNING
ADVARSEL: Izes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Handgefiihrter elektrisch betriebener Rasenmaher
GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
HAEKTPIKY] XAOOKOTTTIKY] pn)av) HE 6pOL0 XEIPIOTN
OAHIMEZ XPHZMZ
MPOZOXH: Tptv XpNGIHOTIONGETE TO UNXAVNHA, SIBACTE IPOCEKTIKA TO TIAPOV EYXELPLSIO.
@ Pedestrian-controlled walk-behind electrically powered lawn mower
OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.
@ Cortadora de pasto eléctrica con operador de pie
MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Seisva juhiga elektriline muruniitja
KASUTUSJUHEND
TAHELEPANU: enne masina kasutamist lugeda It antud j dit.
E Kévellen ohjattava séhkokayttdinen ruohonleikkuri
KAYTTOOHJEET
VAROITUS: lue kéyttéopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.
Tondeuse & gazon fonctionnant sur le réseau et a conducteur a pied
MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.
Elektriéna ruéno upravljana kosilica trave
PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo procitajte ovaj priruénik.
@ Gyalogvezetésii elektromos flinyirogép
HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép haszndlata elétt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.
Péséio operatoriaus valdoma elektriné vejapjové
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti §j naudotojo vadova.
No elektrotikla darbinama no aizmugures ejot vadama zaliena plaujmasina
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai ripigi izlasiet doto instrukciju.
@ TpeBoKOCayKa Ha CTpyja CO onepaTop Ha HO3e
YMNATCTBA 3A YINOTPEBA
BHUMAHUE: npouuTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa yNaTCTBO Npep Aa ja KOPUCTUTE MallMHaTa.
Lopend bediende elektrische grasmaaier
GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
Handfert elektrisk drevet gressklipper
INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.




Kosiarka elektryczna prowadzona przez operatora pieszego
INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyci yny, nalezy znie pr ytaé niniejsza instrukcje.
Corta-relvas elétrico para operador apeado

MANUAL DE INSTRUGCOES

ATENGAO: antes de usar a maquina, leia atentamente o presente manual.
Masina electrica de tuns iarba cu conducator pedestru

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu atentie manualul de fata.
AneKTpUYecKas ra30HOKOCHUJIKA C MelexoaHbIM ynpaBaeHuem

PYKOBOZACTBO MO SKCMNNYATALMA

BHUMAHME: npempe 4em nonb30BaTbes 060pyA0BaHUEM, BHUMATE/IbHO MPOYTUTE 3TO

PYKOBOACTBO NO 3KCN/yaTauuu.

@ Elektricka kosacka so stojacou obsluhou
NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne precitajte tento navod.

Elektri¢na kosilnica za stoje¢ega delavca
PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priroénik z navodili.
Elektri¢na kosacica na guranje

PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA

PAZNJA: pre kori§éenja masine pazljivo proéitati ovaj priruénik.

Eldriven férarledd gréasklippare
BRUKSANVISNING

VARNING: las igenom hela detta hafte innan du anvander maskinen.

Arkadan ayak kumandal elektrikli ¢im bicme makinesi
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: makiney dan énce 1ceren kil dikkatle okuyun.




ITALIANO - Istruzioni Originali ...,
BBbJ/ITAPCHMW - MHCTPYKLMA 32 EKCNI0ATALMA  ..ocvveeeeeienee.
BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ........cccocveiiiiiiennenenne.
CESKY - Preklad ptivodniho navodu k pouZivani ....................
DANSK - Overseettelse af den originale brugsanvisning ..........
DEUTSCH - Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung ..........
EAAHNIKA - Metadpaon TwV TPWTOTUTIWY OSNYLWV  .....eneeeee.
ENGLISH - Translation of the original instruction ....................
ESPANOL - Traduccion del Manual Original ................co.........
EESTI - Algupéarase kasutusjuhendi tolge ...........ccccccevveenennne.
SUOMI - Alkuperaisten ohjeiden kA&NNGOS  ........cccceeeveereeeiieene
FRANGCAIS - Traduction de la notice originale ...........c.cccccceuee.
HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa ..........cccooeviiiiienncnnnne
MAGYAR - Eredeti haszndlati utasitas forditasa ...........c..........
LIETUVISKAI - Originaliy instrukcijy vertimas ..........c.cccoceeeeen.
LATVIESU - Instrukciju tulkojums no original valodas  ..............

MAKEZOHCHKM - MNpeBoa Ha OpUrMHanHuTe ynaTctsa ..........

NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

NORSK - Oversettelse av den originale bruksanvisningen ......
POLSKI - Tlumaczenie instrukcji oryginalngj ..........cc.cccceveneene
PORTUGUES - Tradugao do manual original ............ccc.c.......
ROMAN - Traducerea manualului fabricantului .......................
PYCCHKWM - MepeBog, opuriHanbHbIX MHCTPYKLMA .................
SLOVENSKY - Preklad pévodného navodu na pouzitie ..........
SLOVENSCINA - Prevod izvirnih navodil ...........ccocoveereeenreneen.
SRPSKI - Prevod originalnih uputstva ..........cccccevvrceeiiiccnnnnn.
SVENSKA - Overséttning av bruksanvisning i original .............

TURKCE - Oriiinal Talimatlarin Tercimesi ..........cccoccveeeeeenen..
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EW 330 EW 370

(1] DATITECNICI Series Series
[2] Potenza nominale * kw 09+1,0 1,3+14

s . . N . 2900 + 100 + 2900 + 100 +
[3] | Velocita mass. di funzionamento motore min 3600 < 100 3600 = 100

. - . 230/50 230/50
[4] Tensione e frequenza di alimentazione V/Hz 590 /60 590 /60
[5] | Larghezza di taglio cm 33 37
[6] Codice dispositivo di taglio 81004141/0 81004142/0
[7] Dimensioni:
[7a] | Lunghezza cm 111,5 115,3
[7b] | Larghezza cm 37 40,6
[7c] | Altezza cm 103,7 105,7
[8] | Peso macchina* kg 12,6 + 13,4 14,7 + 15,0
[9] | Livello di pressione acustica (max.) dB(A) 75 76
[10] | Incertezza di misura dB(A) 3 3
[11] | Livello di potenza acustica misurato (max.) dB(A) 86,0 89,7
[10] | Incertezza di misura dB(A) 0,45 0,58
[12] | Livello di potenza acustica garantito dB(A) 87 91
[13] | Livello di vibrazioni (max.) m/s? 1,45 2,3
[10] | Incertezza di misura m/s? 0,64 0,7

*

Per il dato specifico, fare riferimento a quanto indicato nell’etichetta di identificazione della macchina.




[1] BG - TEXHUHECKM A AHHU

[2] HomuHanua mowHocT

[3] MakcumanHa cKopocT Ha paboTa Ha
furatens

[4] HanpemeHwue 1 YecToTa Ha 3axpaHBaHe

[5] LWupounHa Ha KoceHe cm

[6] Hop Ha MHCTPyMeHTa 3a pA3aHe

[7] Pasmepu:

[7a] AbmuHa cm

[7b] WWupuHa cm

[7c] BucounHa cm

[8] Terno Ha mawwuHata

[9] HwuBO Ha 3ByKOBO HanAraHe (max.)

[10] HecurypHocT Ha uamepBaHe

[11] M3mepeHO HMBO Ha aKyCTUYHA MOLHOCT
(max.)

[12] MapaHTHpaHO HMBO Ha aKyCcTU4YHA
MOLYHOCT

[13] HuBo Ha BMGpauuK (max.)

* cneumMeUYHU AaHHW, BUKTE NOCOYEHOTO
Ha WAEHTUPUKALMOHHWA ETUKET Ha
MalumHara.

[1] BS-TEHNICKI PODACI

[2] Nazivnasnaga

[3] Maks. radna brzina motora

[4] Naponifrekvencija napajanja

[5] Sirinakosenjacm

[6] Sifrarezne glave

[7]1 Dimenzije:

[7a] Duzinacm

[7b] Sirina cm

[7c] Visinacm

[8] TeZina masine

[9] Razina zvuénog pritiska (max.)
[10] Mjerna nesigurnost

[11] Izmjerena razina zvuéne snage (max.)
[12] Garantovana razina zvu¢ne snage
[13] Razina vibracija (max.)

* Za odredeni podatak pogledajte podatke
navedene na identifikacijskoj etiketi
masine.

[1] CS-TECHNICKE PARAMETRY

[2] Jmenovity vykon

[3] Maximalni rychlost ¢innosti motoru

[4] Napdjeci napéti a frekvence

[5] Sitka sedenivem

[6] Kod sekaciho zafizeni

[7]1 Rozméry:

[7a] Délkav cm

[7b] Sitka v cm

[7c] VySkavcm

[8] Hmotnost stroje

[9] Urove# akustického tlaku (max.)

[10] Nepfesnost méfeni

[11] Uroven naméfeného akustického vykonu
(max.)

[12] Uroven zarugeného akustického vykonu

[13] Uroven vibraci (max.)

* Ohledné uvedeného udaje, vychazejte
z hodnoty uvedené na identifikaénim
Stitku stroje.

[1] DA -TEKNISKE DATA

[2] Nominel effekt

[3] Motorens maks. driftshastighed
[4] Forsyningsspaending og -frekvens
[5] Klippebredde cm

[6] Skeereanordningens varenr.

[7] Mal:

[7a] Leengde cm

[7b] Bredde cm

[7c] Hojde cm

[8] Maskinens veegt

[9] Lydtryksniveau (max.)

[10] Usikkerhed ved malingen

[11] Lydeffektniveau malt (max.)
[12] Garanteret lydeffektniveau

[13] Vibrationsniveau (max.)

* For disse data henvises til hvad
der er angivet pa maskinens
identifikationsmaerkat.

[1] DE-TECHNISCHE DATEN

[2] Nennleistung

[3] Max. Betriebsgeschwindigkeit des
Motors

[4] Versorgungsspannung und -frequenz

[5] Schnittbreite cm

[6] Code Schneidwerkzeug

[7] Abmessungen:

[7a] Lange cm

[7b] Breite cm

[7c] H6he cm

[8] Maschinengewicht

[9] Schalldruckpegel (max.)

[10] Messungenauigkeit

[11] Gemessener Schallleistungspegel
(max.)

[12] Garantierter Schallleistungspegel

[13] Vibrationspegel (max.)

* Fur die genaue Angabe nehmen Sie bitte
auf das Typenschild der Maschine
Bezug.

[11 EL-TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

[2] OvopaoTikn XU

[38] Mey. TaxvTnTa Aettoupyiag Kvntrpa

[4] Tdon kat ouxvotnta TPododoaiaq

[5] MAdrog kormg cm

[6] Kwdlkég cuoTtriuatog Kormg

[7] Awotdoeig:

[7a] Mrikog cm

[7b] MAdTOg cm

[7c] "Ywog cm

[8] Bapog unxavriparog

[9] ZtdBun akouoTiknig Tieong (max.)

[10] ABeBawdTnTa pétpnong

[11] MeTpnuévn oTABUN AKOUTTIKIG LoXVUOG
(max.)

[12] ZtdBun eyyuwpevng nXNTIKNG loxVog

[13] Eminedo kpadaopwv (max.)

* 10 TO GUYKEKPIUEVO OTOLXElD, EAEYETE
Ta doa avaypadovTal oTnV ETIKETA
TIPOGSIOPLIOHOV TOU UNXAVIUATOG.

[1] EN-TECHNICAL DATA

[2] Nominal power

[3] Max. engine operation speed

[4] Power supply frequency and voltage
[5] Cutting width cm

[6] Cutting means code

[7] Dimensions:

[7a] Lengthcm

[7b] Width cm

[7c] Heightcm

[8] Machine weight

[9] Acoustic pressure level (max.)

[10] Measurement uncertainty

[11] Acoustic power level measured (max.)
[12] Acoustic power level guaranteed
[13] Vibration level (max.)

* Please refer to the data indicated on the
machine’s identification plate for the
exact figure.

[1] ES-DATOS TECNICOS

[2] Potencia nominal

[3] Velocidad max. de funcionamiento
motor

[4] Tensién y Frecuencia de alimentacién

[5] Amplitud de corte cm

[6] Cddigo dispositivo de corte

[7] Dimensiones:

[7a] Longitud cm

[7b] Anchura cm

[7c] Altura cm

[8] Peso maquina

[9] Nivel de presién acustica (max.)

[10] Incertidumbre de medida

[11] Nivel de potencia acustica medido
(max.)

[12] Nivel de potencia acustica garantizado

[13] Nivel de vibraciones (max.)

* Para el dato especifico, hacer referencia
alo indicado en la etiqueta de
identificacion de la maquina.

[1] ET-TEHNILISED ANDMED

[2] Nominaalvéimsus

[3] Mootori tddtamise maks. kiirus

[4] Toite pinge ja sagedus

[5] Lboikelaius cm

[6] Loikeseadme kood

[7] Mootmed:

[7a] Pikkus cm

[7b] Laius cm

[7c] Koérgus cm

[8] Masina mass

[9] Helirdhu tase (max.)

[10] M&dtemaaramatus

[11] M&6detud miravéimsuse tase (max.)
[12] Garanteeritud miravéimsuse tase
[13] Vibratsioonide tase (max.)

* Konkreetse info jaoks viidata masina
identifitseerimisetiketil méargitule




[1] FI-TEKNISET TIEDOT

[2] Nimellisteho

[3] Moottorin maksimaalinen
toimintanopeus

[4] Syéttéjannite ja -taajuus

[5] Leikkuuleveys cm

[6] Leikkuuvélineen koodi

[7] Mitat:

[7a] Pituus cm

[7b] Leveys cm

[7c] Korkeus cm

[8] Laitteen paino

[9] Akustisen paineen taso (max.)

[10] Mittausepévarmuus

[11] Mitattu melutaso (max.)

[12] Taattu &énitehotaso

[13] Tarinataso (max.)

* Méaaréattya arvoa varten, viittaa laitteen
tunnuslaatassa annettuihin tietoihin.

[11 FR- CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

[2] Puissance nominale

[3] Vitesse max de fonctionnement moteur

[4] Tension et fréquence d’alimentation

[5] Largeur de coupe cm

[6] Code organe de coupe

[7] Dimensions:

[7a] Longueur cm

[7b] Largeur cm

[7c] Hauteurcm

[8] Poids de la machine

[9] Niveau de pression acoustique (max.)

[10] Incertitude de mesure

[11] Niveau de puissance acoustique mesuré
(max.)

[12] Niveau de puissance acoustique garanti

[13] Niveau de vibrations (max.)

* Pour la valeur spécifique, se référer a ce qui
est indiqué sur la plaque signalétique de
la machine.

[1] HR-TEHNICKI PODACI

[2] Nazivna snaga

[3] Maks. brzina rada motora

[4] Napon i frekvencija napajanja
[5] Sirina kodnje cm

[6] Sifranoza

[7] Dimenzije:

[7a] Duzina cm

[7b] Sirina cm

[7c] Visinacm

[8] Tezina stroja

[9] Razina zvu¢nog tlaka (max.)

[10] Mjerna nesigurnost

[11] Izmjerena razina zvuéne snage (max.)
[12] Zajam&ena razina zvuéne snage
[13] Razina vibracija (max.)

* Specificni podatak pogledajte na
identifikacijskoj etiketi stroja.

[1] HU-MUSZAKI ADATOK

[2] Névleges teljesitmény

[3] A motor max. izemi sebessége
[4] Tépfesziiltség és -frekvencia
[5] Munkaszélesség

[6] Vagdegység kédszama

[7] Méretek

[7a] Hosszlsag cm

[7b] Szélesség cm

[7c] Magassag cm

[8] A gép témege

[9] Hangnyomasszint (max.)

[10] Mérési bizonytalansag

[11] Mért zajteljesitmény szint (max.)
[12] Garantalt zajteljesitmény szint
[13] Vibraciészint (max.)

* A pontos adatot lasd a gép azonosité
adattablajan.

[1] LT-TECHNINIAI DUOMENYS
[2] Vardiné galia

[3] Maksimalus variklio darbo greitis
[4] Maitinimo jtampa ir daznis

[5] Pjovimo plotis, cm

[6] Pjovimo jtaiso kodas

[7]1 Matmenys:

[7a] llgis, cm

[7b] Plotis, cm

[7c] Aukstis, cm

[8] |renginio svoris

[9] Garso slégio lygis (max.)

[10] Matavimo paklaida

[11] I18matuotas garso galios lygis (max.)
[12] Garantuotas garso galios lygis
[13] Vibracijy lygis (max.)

* Konkrets specifiniai duomenys yra pateikti
irenginio identifikavimo etiketéje.

[1] LV -TEHNISKIE DATI

[2] Nominala jauda

[38] Maks. dzinéja grieSanas atrums

[4] Barodanas spriegums un frekvence

[5] Plausanas platums (cm)

[6] Griezégjierices kods

[7] lzméri:

[7a] Garums (cm)

[7b] Platums (cm)

[7c] Augstums (cm)

[8] Masinas svars

[9] Skanas spiediena lTmenis (max.)

[10] Mérijumu kluda

[11] 1zméritais skanas intensitates lTmenis
(max.)

[12] Garantétais skanas intensitates limenis

[13] Vibraciju limenis (max.)

* Preciza vértiba ir noradita masinas
identifikacijas datu plaksnite.

[1] MK - TEXHU4KU NOAATOLM

[2] HomwuHanHa MOKHOCT

[3] MakcumanHa 6paunHa Ha paboTta Ha
MOTOpOT

[4] BonTawa 1 BUA Ha HanojyBare

[5] O6em Ha Kocetbe BO CM

[6] Hoa Ha ypenoT co ceumBoTo

[7] AumeHsum:

[7a] donmuHa Bo cM

[7b] LUnpuHa Bo cm

[7c] BucuHa cm

[8] TewuHa Ha malmHaTa

[9] HuBO Ha aKyCTM4eH NPUTUCOK (Max.)

[10] OtcranyBare npu Meperbe

[11] M3mepeHo H1BO Ha aKyCTUYHA MOKHOCT
(max.)

[12] MapaHTHpaHO HMBO Ha aKyCTUYHA
MOKHOCT

[13] HuBO Ha BUGpaumm (max.)

* 3a pazieH nogaToK, NposepeTe fanm
MCTUOT € NOCOYEeH Ha eTUKeTaTa 3a
MAeHTUMKaLMja Ha MalumMHaTa.

[1] NL-TECHNISCHE GEGEVENS

[2] Nominaal vermogen

[3] Maximale snelheid voor de werking
van de motor

[4] Spanning en frequentie voeding

[5] Maaibreedte cm

[6] Code snij-inrichting

[7] Afmetingen:

[7a] Lengte cm

[7b] Breedte cm

[7c] Hoogte cm

[8] Machine gewicht

[9] Niveau geluidsdruk (max.)

[10] Meetonzekerheid

[11] Gemeten akoestisch vermogen (max.)

[12] Gewaarborgd akoestisch vermogen

[13] Niveau trillingen (max.)

*Voor het specifiek gegeven, verwijst
men naar wat aangegeven is op het
identificatielabel van de machine.

[1] NO - TEKNISKE DATA

[2] Nominell effekt

[3] Motorens maks driftshastighet
[4] Matespenning og -frekvens
[5] Klippebredde cm

[6] Artikkelnummer for klippeinnretning
[7] Mal:

[7a] Lengde cm

[7b] Bredde cm

[7c] Hoyde cm

[8] Maskinvekt

[9] Lydtrykkniva (max.)

[10] Méleusikkerhet

[11] Malt lydeffektniva (max.)

[12] Garantert lydeffektniva

[13] Vibrasjonsniva (max.)

* For spesifikk informasjon, se referansen pa
maskinens identifikasjonsetikett.




[1] PL-DANE TECHNICZNE

[2] Moc znamionowa

[3] Maks. predkosé obrotowa silnika

[4] Napiecie i czestotliwosc¢ zasilania

[5] Szeroko$c¢ koszenia w cm

[6] Kod agregatu tngcego

[7]1 Wymiary:

[7a] Dlugo$¢ w cm

[7b] Szeroko$¢ w cm

[7c] Wysoko$¢ w cm

[8] Cigzar maszyny

[9] Poziom ci$nienia akustycznego (max.)

[10] Btad pomiaru

[11] Zmierzony poziom mocy akustycznej
(max.)

[12] Gwarantowany poziom mocy
akustycznej

[13] Poziom wibracji (max.)

* W celu uzyskania konkretnych danych,
nalezy sig odnie$¢ do wskazowek
zamieszczonych na tabliczce
identyfikacyjnej maszyny.

[1] PT-DADOS TECNICOS

[2] Poténcia nominal

[3] Velocidade max. de funcionamento do
motor

[4] Tensao e frequéncia de alimentacao

[5] Amplitude de corte cm

[6] Codigo do dispositivo de corte

[7] Medidas:

[7a] Comprimento cm

[7b] Largura cm

[7c] Alturacm

[8] Peso da maquina

[9] Nivel de presséo acustica (max.)

[10] Incerteza de medicdo

[11] Nivel de poténcia acustica medido
(max.)

[12] Nivel de poténcia acustica garantido

[13] Nivel de vibragdes (max.)

* Para o dado especifico, consulte a etiqueta
de identificagdo da maquina.

[1] RO - DATE TEHNICE

[2] Putere nominala

[3] Viteza max. de functionare a motorului
[4] Tensiunea si frecventa de alimentare
[5] Latimea de tdiere cm

[6] Codul dispozitivului de taiere

[7] Dimensiuni:

[7a] Lungime cm

[7b] Latime cm

[7¢] inaltime cm

[8] Greutatea masinii

[9] Nivel de presiune acustica (max.)

[10] Nesiguranta in masurare

[11] Nivel de putere acustica masurat (max.)
[12] Nivel de putere acustica garantat

[13] Nivel de vibratii (max.)

* Pentru informatia specifica, consultati
datele de pe eticheta de identificare a
masinii.

[1] RU-TEXHUYECKUE
XAPAKTEPUCTUKHN

[2] HomuHanbHas MOWHOCTb

[3] Makc. ckopocTb pa6oThbl ABUraTens

[4] HanpswmeHue n yacToTa NnUTaHuUA

[5] LvpurHa cKawmBaHWA B CM

[6] Hog pexyliero npucnocobnexus

[7] TabapwuTbl:

[7a] AnvHa B cm

[7b] LWnpurHa B cm

[7c] BbicoTa B cm

[8] Bec mawwuHbl

[9] YpoBeHb 3ByKOBOro faB/ieHus (max.)

[10] MorpelwHoCTb N3MepeHns

[11] 3amepeHHbIi ypoBeHb 3BYKOBOA
MOLLHOCTHM (Max.)

[12] FapaHTUpyeMmbIit ypoBeHb 3BYKOBOWA
MOLLHOCTH

[13] YpoBeHb BUGpaLumn (max.)

* TouHoe 3Ha4YeHne CM. Ha
VAEHTUPUKALMOHHOM AP/IbIKE MaLLMHbI.

[1] SK- TECHNICKE PARAMETRE

[2] Menovity vykon

[3] Maximalna rychlost motora

[4] Napajacie napétie a frekvencia

[5] Sirka koseniavcm

[6] Kod kosiaceho zariadenia

[7]1 Rozmery:

[7a] Dizka v cm

[7b] Sirka v cm

[7c] Vyskavcm

[8] Hmotnost stroja

[9] Uroven akustického tlaku (max.)

[10] Nepresnost merania

[11] Urove nameraného akustického
vykonu (max.)

[12] Uroven zaruéeného akustického
vykonu

[13] Uroven vibrécii (max.)

* Ohladne uvedeného parametra
vychadzajte z hodnoty uvedenej na
identifika¢nom $titku stroja.

[1] SL-TEHNICNI PODATKI

[2] Nazivna moé&

[3] Naijvisja hitrost delovanja motorja

[4] Napetostin frekvenca elektricnega
napajanja

[5] Sirinarezacm

[6] Sifrarezalne naprave

[7] Dimenzije:

[7a] Dolzina cm

[7b] Sirina cm

[7c] Visinacm

[8] Teza stroja

[91 Raven zvoénega tlaka (max.)

[10] Nezanesljivost meritve

[11] 1zmerjena raven zvoéne mog¢i (max.)

[12] Zajam¢ena raven zvoéne mogi

[13] Nivo vibracij (max.)

* Za specifi¢ni podatek glej identifikacijsko
nalepko stroja.

[1] SR-TEHNICKI PODACI

[2] Nazivnasnaga

[3] Maks. radna brzina motora

[4] Naponifrekvencija napajanja
[5] Sirina kogenja ucm

[6] Sifrarezne glave

[7] Dimenzije:

[7a] Duzinaucm

[7b] Sirinaucm

[7c] Visinaucm

[8] Tezina masine

[9] Nivo zvuénog pritiska (max.)
[10] Merna nesigurnost

[11] Izmereni nivo zvuéne snage (max.)
[12] Garantovani nivo zvuéne snage
[13] Nivo vibracija (max.)

* Za specifi¢ni podatak, pogledajte podatke
navedene na identifikacijskoj nalepnici
masine.

[1] SV - TEKNISKA SPECIFIKATIONER
[2] Nominell effekt

[3] Motorns maximala funktionshastighet
[4] Spéanning och frekvens

[5] Skarbredd

[6] Skéarenhetens kod

[7] Dimensioner:

[7a] Langd cm

[7b] Bredd cm

[7c] Hoéjd cm

[8] Maskinvikt

[9] Ljudtrycksniva (max.)

[10] Tvivel med matt

[11] Uppmatt ljudeffektniva (max.)

[12] Garanterad ljudeffektniva.

[13] Vibrationsniva (max.)

* For specifik information, se uppgifterna
pa maskinens mérkplat.

[1] TR-TEKNIK VERILER

[2] Nominal gli¢

[38] Motorun maksimum calisma hizi
[4] Besleme gerilimi ve frekansi

[5] Kesim genisligi, cm

[6] Kesim duizeni kodu

[7] Ebatlar:

[7a] Uzunluk, cm

[7b] Geniglik, cm

[7¢c] Yikseklik, cm

[8] Makine agirhgi

[9] Ses basing seviyesi (max.)

[10] Olcu belirsizligi

[11] Olgilen ses giicli seviyesi (max.)
[12] Garanti edilen ses glicl seviyesi
[13] Titresim seviyesi (max.)

* Spesifik deger icin, makine belirleme
etiketinde belirtilenleri referans alin
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1. OBLWUE CBEAEHUA

1.1 HAK CJIEAYET YUTATb 3TO PYKOBOACTBO
B TeKcTe 3T0ro pyKoBoACTBa OTAe/bHble naparpadbl, Co-
Aepmalyme 0Co6eHHO BamHYy0 MHHOPMaLUIO O TEXHWUKE 6e3-
OnacHOCTU UK NpuHUMnax paGOTbI yCTpOﬁCTBa, BblA€e/IeHbI
cneaylWwmmM o6pasom:

NMPUMEYAHUE U BAHKHO  cogepuT yTouHeHus uam
APYryto paHee yrioMsHy Ty MHGOPMALMIO BO M36EHaHNE MOIOMKU
MalLMHbI UM HaHeCeHUs ylLyepba

Cumson A o0603HavaeT onacHocTb. HecobnoaeHne
[aHHOTO NpeAynpPEXAEHNS MOKET NPUBECTU B NMOJTYHEHUIO U
HaHeceHWIo TpPaBM W/UNKU HaHeCceHUIo yLepba.

* MyHKTbI, 06pamneHHble Cepoit NyHKTUPHO PaMKOW, .
° COfiepaT onucaHu1e onuMoHabHbIX XapaKTEPUCTHK, .
° He NPUCYLIMX BCEM MOAENAM, NPesCTaBNEHHbIM °
° B JaHHOM pyKoBogcTBe. [lpoBepbTe, eCTb M ¢

° JaHHaA xapaKTepuCTUKa B BalLel MOAeNu.
efc oo e e eeeoseeeeescececeossosceoeaos
Bce 0603HaveHNA «NepefHnii», «3afiHUA», «NpaBblii» U «N1eBbli»
YHa3bIBaKOTCA OTHOCUTE IbHO PABOYErO MOJIOKEHMS onepaTopa.

1.2 OBO3HAYEHHUA

1.21 PUcyHKMN
PUCYHKM B JaHHOM PYKOBO/CTBE MO SKCMJlyaTali NpoHyMepoBa-
Hbl 1,2, 31 TaK fanee.
HOMMNOHEHTbI, MOKa3aHHbIE Ha PUCYHKaX, 0603HaueHbl GyKBamm
A, B,CuTak ganee.
CcblnKa Ha KOMNOHEHT C Ha PUCYHKe 2 OCYLLECTBIAETCA NPU No-
moLu ppasbl: "Cwm. puc. 2.C" unm npocto "(Puc. 2.C)".
M306pameHna Ha pucyHKax ABNAIOTCA NPUGAN3UTENbHbIMK. Pe-
afibHble AeTaNN MOTYT OT/IMYATLCA OT U306PAMEHHbIX.

1.2.2 HasBaHua rnas
[laHHOE PYKOBOACTBO NoApasfeAaeTca Ha r1aBbl U NMYHKThI.
MyHKT noa HasBaHnem “2.1 O6yyeHune” ABAASTCA NOANYHKTOM
rnasbl “2.
Mpasuna 6e3onacHocTH". CCbINIKK Ha rNaBbl U NYHKTbl 060-
3HaYaloTCA COKpaLLEeHUeM 1. UK MYyHKT U COOTBETCTBYIOLNUM
Homepowm. Mpumep: “ra. 2” nam “nap. 2.1”

2. MPABWJIA BE3OMNACHOCTH
21 OBYYEHUE

A O3HaHC

UCMO/Ib3C

eCb C Opr: ynp. M Hapgy LY

. Hayyntecb 6bICTPO OoCcTaHaB/IN-
Barb gBuraresib. HecobogeHne mep npefocTOPOHHOCTH U
PEKC i MOHeT n/mnm cepbes-

igal, THU K IC

HbIM TPaBMam.

* Hu B KOeMm cnyyae He paspeLuanTe Nosb30BaTbCA MaLIUHOM
AeTAM UAn amuam, HeoCTaTO4YHO XOPOLWO 3HaKOMbIM C npa-
BUNamu obpalleHna ¢ Helh. MecTHoe 3aKoHOAaTeIbCTBO MO-
HeT ycTaHaB/mMBaTb MWUHWMaNbHbIN BO3pacT nosib3oBarena.

P

ycTasn, naoxo ce6a 4yBCTBYeT AWM HAXOAMTCA NoJ BO3AeN-
CTBUEM JieKapCTB, HAPKOTUKOB, a/IKOroNd UM BELLeCTB,
CHUaIOLLMX CKOPOCTb PEPIEKCOB U YPOBEHb BHUMAHUA.

* He nepeBo3nTe Ha MalLMHE JETEN UK A PYTUX NACCAKUPOB.

. nOMHVITe, Y4YTO onepaTop MaM Nosib30BaTe/lb HECET OTBET-
CTBEHHOCTb 3a Hec4YacCTHble Caiy4an Uunam yu.l,ep6, HaHeCeHHbIN
APYTUM vuam Uan nx UMyLLecTBy. Monb3oBaTtenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a OLeHKY NOTeHLaNbHbIX PUCKOB Ha
y4acTKe, Ha KOTOPOM OH paboTaeT, KPOME TOro, OH AONHEH
NPUHATbL BCE Mepbl NPelOCTOPOKHOCTU, YTOGLI 06ECNEYNTL
CcBO0 6€30MacHOCTb M 6€30MacHOCTb OKPYKaLWMX, B 0CO-
6EHHOCTH Ha CKJIOHax, HepOBHbIX, CKOJIb3KNUX UTN HeyCTOﬁ-
YMBbIX NOBEPXHOCTAX.

e EcnvBbl HamepeHbl nepefatb UK OA0/IHKUTE MallUHY
APYrMM IULaM, YAO0CTOBEPLTECH, HTO OHW 03HAKOMU/IUCH C
YKasaHuMAMU No aKCcnayaTaunm, M3/1I0lEHHbIMU B HACTOALLEM
PYKOBOACTBE.

2.2 noAroTOBUTEJIbHbIE ONEPALUU

CpeacTBa UHAMBUAYaNbHOW 3awuTbl (CU3)

* HapeHbTe NOAXOAALLYI0 OEHAY, NPOYHY0 paboyyto 06yBb Ha
HECKO/b3ALLEN NOAOLLBE U AIMHHbIE GPIOKK. He 3anycKaiiTe
MalUnHy 60CMKOM MK B OTKPBITLIX caHAanusax. HageHste
HayLIHUKW N5 3alUWUTbl OPraHoB cayxa.

Mcnonb3osaHme 3aluTbl OPraHoB C/lyXa MOMKET CHU3UTL CMo-
COBHOCTb C/ibILIATL NPeAYNPeHAeHNUA (KPUKW MK aBapuiiHble
curHasbl). ByasTe 0060 BHUMATE bHbI K TOMY, YTO MPOUCXOAUT
BOKpYT pa6oyew 30HbI.

Bo Bcex cuTyauusx, rae npucyTCTBYET PUCK ANIA PYK, Haje-
BaiTe 3alMTHbIE NepYaTKu.

He HapgeBaiiTe wapdbl, xanatbl, Konbe, 6pacneTsbl, passesalo-
LLYIOCA OAEHAY, a TAKMKE OfleM Yy CO WHYPKaMU U FaNcTyKK, a
TaKe Nobble BUCAYNE MU LUIMPOKME aKCECCyapbl, KOTOpble
MOryT 3aCTpATb B MallKHe WK B NpeAMeTax 1 Matepuanax,
HaxoAALMXCA Ha paboyem MecTe.

¢ [lonHbIM 06pa3om co6epuTe AIMHHbIE BOOCHI.

Pa6ouuii yyacTok / MawnHa

* BHMMaTenbHO OCMOTPUTE paboumii yHacToK 1 ybepuTe BCe,
YTO MOKET 6bITb BbIGPOLIEHO MaLMHOW, G0 NOBPEANUTL
pexyliee npucnoco6aeHre/BpallarLneca opraqbl (KaMHu,
BETKM, MPOBOJIOKY, KOCTU U T.A.).

23 BO BPEMA PABOTbI

Pa6ouwnii y4acTok
He vcnonb3ayiiTe mMallmMHy BO B3pbiBOONACHOK cpee, No6/u-
30CTU OT rOPIOYMNX HULKOCTEMH, rasa Uim nbinu. ANEeKTPoo6o-
pyAoBaHWe reHepupyeT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTU K
BO3ropaHwio MblJv UK NapoBs.

Pa6oTaliTe TONbKO NPU JHEBHOM CBETE UM NPU XOPOLLIEM UC-
KYCCTBEHHOM OCBELLEHNU, B YCIOBUAX XOPOLLEHN BUAUMOCTHU.
Ha pa6oyem y4acTKe He AONMHKHO BbITb B3POCbIX IOAEN,
[leTe 1 KUBOTHbIX. He06X0ANMO, 4TO6bI ApYroi B3pOC/bIi
Ye/IOBEK CMOTPEN 3a e TbMMU.

M36eraiiTe paboTbl Ha MOKPO TpaBe, NoJ AOKAEM UK eCU
6113NUTCA rPO3a, 0COBEHHO €C/IM BO3MOMHBI MOJTHUM.

He nogBepravite MallmvHy BO34EWCTBUIO A0 AA MW BNAKHO-
cTu. Boga, npoHuKaioLas BHyTPb 060pyA0BaHusA, NOBbILAET
PWCK 97IEKTPUYECKOro yaapa.

O6pauyarite 0c060€e BHUMaHWE Ha HEPOBHOCTM MOYBbI (KOY-
KM, KaHaBbl), Ha YK/IOH, Ha CKPbITble ONAacHOCTU U Hann4ne
BO3MOMHbIX NPENATCTBUIA, KOTOPblE MOFYT OFrPaHNUyYnUTb
BUUMOCTb.

CobopaiiTe OCTOPOKHOCTb, paboTas pAAOM C 06pbIBaMu,
KaHaBaMu 1 6eperamMu Bof0eMoB. MallvHa MOKET ONpOKU-
HYTbCH, €C/IY OZIHO U3 KOJIeC NepeeseT Yepesa UX Kpai nnu
ecnv Kpali o6BanmTcs.

Ha HaKk/NIoHHbIX ra3oHax paboTaiTe B NonepeyHoM Hanpas-
NIEHUW U HU B KOEM Cly4ae He BBEPX/BHU3, ByAbTe 0COBEHHO
BHMMaTe/IbHbl NPU M3MEHEHUW HanpaBeHUsA U BCerga umen-
Te COGCTBEHHYI0 TOYKY OMOPbI, & TaKKe cneuTe, 4ToGbl

RU -1



Kosieca He CTOJIKHY/IMCb C NPenATCTBUAMU (KaMHM, BETHM,
KOPHWU U T.A.), 4TO MOXET NPUBECTU K GOKOBOMY CKO/IbXKEHMIO
WM NoTepe KOHTPOIA Ha/, MaLLMHOM.

» Korpa Bbl paboTaeTe Ha MaluMHe PAZJOM C NPOEe3MeN YacTbio,
YUYUTbIBAWTE NOTEHLMABHOE NPUCYTCTBUE TPAHCMOPTHbIX
cpeacTs.

* BHumaHnwue: Boga v aneKkTpuyecTBo - HecoBMmecTUMbl. O6pa-
ieHne C aN1eKTpU4eCKMMMN NpoBOAaMN U UX NOACOEeJUHEHNE
cneayeT NpOBOAUTb B CYyXMX YCIOBUAX.

1. HuKorpa He ycTaHaBMBanTe aN1EKTPUHECKYIO PO-
3eTKy UAn Kabesib BO BaXHbl YCIOBUAX (BNarmHas
3emnA, yxa).

2. CoeMHEHNA MeX Y KabenaMn 1 PO3ETKaMM AOMHKHbI
6bITb BbINOJIHEHbI U3 0/10Ba. MCMOb3YiTe YANMHUTENN
C UMELWUMUCA B Npojame cepTUPULMPOBAHHBIMU
BOAOHENPOHULAEMbIMW PO3ETHAMMU.

MpaBuna noBepgeHUs Bo BpemA pa6oTbl

BynbTe 0CTOPOXHBI NPY ABUKEHWUM 3a[JHUM XOA0M UK
Hasag. MNpu ABUKEHNN 3a4HUM XOA0M CMOTPUTE Hasaj Ao
Y BO BPEMA [IBUKEHUA, YTOObI y6EAUTLCA B OTCYTCTBUM
npenATCTBUNA.

Hukoraa He pa6oTaitTe 6erom, TOJIbKO LWarom.

W3beraiiTe cuTyaLuii, KOraa ra3aoHOKOCUKA TAHET 3a CO60M
onepartopa.

Bcerpa fepHunTe pyKM M HOrM Ha pacCTOAHUM OT PEXYLLEro
I'IpMCI'IOCO6J'IeHMF| KaK BO BpeMsA 3anycKa, Tak 1 BO Bpemsa
paboTbl Ha MaLUKHE.

BHUMaHMWe: pexyLnii aN1eMeHT NpoAoIKaeT BpaLaTbCA B
TeYeHUEe HECKObKMX CeKYH/, NOC/e ero BbIK/IIOYEHNUA UK
nocne BblK/Il04EeHUA ABUraTensa.

Bcerpa fep*uTech Ha pacCTOAHWMKU OT OTBEPCTUA ANSA Bbl-
6poca.

B caiy4ae nosioMoK 1 aBapuii BO Bpems pa6oTbi He-
3amMe//IMTe/IbHO BbIK/IIOYNTb ABUrate/ib U yoparb MalluHy,
4TO6bI OHa He HaHec/1a elle 60/1bLNI yiep6; ec/in NPou-
30LLUes1 HeCHacTHbIH CJ1y4al n onepaTop MM TPETbH IMLa
nMos1yYn/In TPaBMbl, He3aMeA/IMTE/IbHO NMPUHATbL MePbI 110
rnomoLyM nocTpagasLUMM, Hanbosiee NOAXOAALNE B HOHKPET-
HOW CUTYaymum, u 06paTUTLCA B MEAML pexs
AN HeobXxoaMMOro nevyeHus. Tiyate/IbHO yaaIuTe matepm1ann,
HOTOPbIH MOHET HAHECTH yLep6 U1 TpaBMbl JIIOAAM W HH-
BOTHbIM, HOTOPbI€ MOTYT €ro He 3aMeTUTb.
¢ He ncnonb3yiTe Kabenb HeHaaNexalmm obpasom. He
MCMo/b3yiTe Kabesb A/1A BYKCMPOBKM MaLLWHbI, HE TAHUTE
ee 1 He OTCOeAMHANTE OT po3eTKU. [lepuTe Kabenb
BJj@/I OT UCTOYHMKOB Temnia, Macna, OCTPbIX Kpaes Uin
ABUKYLIMXCA YacTe. [oBpeXAEHHbIN UK 3aKPYYEHHbIN
LWHYP YBEMYUBAET PUCK NOPAKEHUA 3/1EKTPUYECKUM TOKOM.
WM36eraiTe CONPUKOCHOBEHUS TeNa C TaKUMU 3a3eMNEHHbIMU
MOBEPXHOCTAMM, KaK TPy6bl, paanaTopbl, KyXOHHbIE MINTbI,
XOJIOAWIBHUKN. PUCK 9/1@KTPUYECKOrO yAapa NoBbILaeTcs
npu CONPUKOCHOBEHUM Tena C 3a3eMIEHNEM.

OrpaHuU4YeHunA B NpUMEHEHUN

* HuKorga He UCNOb3yHTe MALLMHY C MOBPEKAEHHBIMU, OTCYT-
CTBYIOLWMMU MW HEMPaBWU/IBHO PACMOIOMEHHBIMU 3aLUTHbI-
MV NpucnocobaeHnamMm (TpaBoC6OpHUK, 3alumTa 60KOBOro
BbIGpOCa, 3aluTa 3aAHero Bbi6poca).

He vcnonbayiTe MalumHy, eCamn JONOAHUTEIbHOE 060PYA0-
BaHME/MHCTPYMEHT He YCTaHOB/IEHbI B NPeAYCMOTPEHHbIX
MecTax.

He oTKkAtoyaiTe, He BbIKNOYaMTE, HE CHUMaNTE U He pastu-
paiiTe UMelLLMeCs 3alLUTHbIE YCTPOMCTBA/MUKPOBbBIKIO-
yarenu.

He nozBepraite MallunHy Ype3MepHbIM Harpy3Kam 1 He uc-
nosib3yiTe MaNeHbKYI0 MaLLUHY A1 BbINOJHEHUA TAKENON
paboTbl; MCMOIb30BaHKe NOAXOAALLEN MALLMHBI CHUKaeT
PWCK 1 NOBbILIAET KA4eCTBO PaboThl.

MopaBaiiTe NMTaHMe Ha YCTPOMCTBO Yepes AuddepeHunan
(Y30 - yCcTpOWCTBO 3aLMUTHOrO OTK/IOYEHMSA) C TOKOM OTKJII0-
YeHus He Bblwe 30 MA.

LLITekep MaLIMHbI AOMKEH BbITb COBMECTHUM C PO3ETHOW. Hu-
Korga He MoAM®DULMPYITE BUNKY KakMM-1n60 o6pasom. He
MCMO/b3YITe afanTepbl C 3a3eMIEHHBIMU YCTPOMCTBAMM.
Bunku, noaxoasiume K po3eTKe, CHUXKAIOT PUCK NOPaMmeHns
3/1eKTPUYECKUM TOKOM.

MocTosHHOE NOAK/OYEHNE I0GOr0 31EKTPUHECKOrO YCTPOA-
CTBa K 3/IEKTPUYECKOW CETU 3aHNA JO/IKHO BbINOJHATHCA
KBa/IMPULMPOBAHHbBIM 3/IEKTPUKOM B COOTBETCTBUM C TPE6O-
BaHWAMM AeViCTBYIOLEro 3aKoHoAaTeNbCcTBa. HenpasuabHoe
BbINOJIHEHHOE COEAMHEHNE MOMET NPUBECTU K KOPOTHOMY
3aMblKaHWI0, CEPbESHOMY YLEepOY 310POBbIO U Jae CMepPTH.
Cunosble Kabenu AomxHbI cooTBeTcTBOBaTH TMIMYy HOSRN-F
nnv HO5VV-F nnu 6biTe aHaNorMyHbIM; MUHUMaJIbHOE ceye-
HWe AONMHKHO 6bITb 1,5 MM, MaKCUMabHan peKoMeHayemas
AnvHa - 25 M.
2.4 TEXHWYECHOE OBCJ1YHHUBAHMUE, XPAHEHUE U
TPAHCMOPTUPOBKA
PerynapHoe TexHW4ecKoe 06CNyMBaHWE U MpaBU/IbHOE Xpa-
HeHu1e ABNAITCA 3a/10roM 6e30MacHOCTY MallHbI M NoAAep-
aHWA ee aKCMyaTaluMOHHbIX Ka4ecTB.

TexHU4ecKoe ob6cnywuBaHue

Hwu B Koem Ccny4ae He Ncnosib3oBaTb MalnHy C USBHOCUBLLN-
MUCA UAW NOBPEAEHHBIMM YacTAMK. MOBPEMAEHHBIE 1
M3HOCMBLUMECS eTau BCersa He06X0AMMO 3aMeHATb, OHK
He NoA/siexar PEMOHTY.

Bo BpemMA Hanagkn MallnHbl H606XO,CI,VIMO paGOTaTb O4Y€eHb
BHUMAaTE/IbHO BO U3bemaHue nonagaHuA nanbues B Web
MEKAY ABUKYLMMCA PEXYLMM NPUCMIOCOBNEHNEM U HEMNOA-
BUKHbBIMM y371aMKU MaLLIWHBI.

3Ha4YeHnA ypOBHA WyMa W BUGpaLuM, yHa3aHHbIe B HACTO-

ALem pyHOBOACTBE, pa6oyummn
Hcnone. Hec6anaHcUpoBaHHOro

PeHyLLero 3/1eMeHTa, C/IMLLKOM BbICOKasA CKOPOCTb, OTCYT-

cTBue {o]gefele] CYyLLeCTBeHHO BJINAIOT

y
Ha ypoBeHb Lyma 1 Bubpaumio. CnegoBare/ibHO, HEO6XO4MMO
MPUHATL NPOPUNAKTUYECKHE MEPbI AJ1A YCTPAHEHUA BO3MOMK-
HOro yljep6a, BbI3BaHHOIO BbICOKUM YPOBHEM LyMa 1 BUGpa-
LHOHHBIMM Harpy3Kamu; BbIMOJIHATE 06C/TYHNBaHUE MALLNHBI,
HapgeBaTtb NMpPOTUBOLLYMHbIE HaYLWHNKH, Ae/1aTb nepepbiBbl BO
Bpems paborTsbl.

XpaHeHue
* [INA CHUKEHNA PUCKA NoXapa He OCTaB/IATb KOHTEMHEPbI C
0TX04amMu B NOMELLEHUN.

2.5 OXPAHA OKPYHAIOLEN CPEAbI

OxpaHa OKpyatoLLel cpefibl OMKHA ABNATLCA CYLLECTBEH-
HbIM 1 NepBoOYepeHbIM acrneKToM Npu NoJib30BaHUK Ma-
LUMHOM, BO 61ar0 YeI0BEYECKOr0 O6LLEeCTBA U OKpYKaKLen

cpeabl, B KOTOpOﬁ Mbl XXUBEM.

CrapaiiTecb He 6EeCNOKOUTL OKpYKaLWKX. MicnonbayiTe ma-
LUMHY TONIbKO B pa3yMHOE BPEMSA (He paHO yTPOM W He No3j-
HO BEYEPOM, KOTAa Bbl MOMKETE MOMELLATH OKPYHKaIOLLUM).

CTporo cobnoganTe MECTHbIE HOPMbI MO yTUAU3aLUK
YNaKOBHKW, NOBPEXAEHHbIX yacTen Unm NbbiX 31EMEHTOB
CO 3HAYUTE/IbHBIM BJIMAHUEM Ha OKPYIHAIOLWYI0 Cpeay; aTu
OTXO/bl He [JO/IHHbI BbIGPAChIBATLCA C GbITOBLIM MyCOPOM, &
cobupaTbCs OTAE/IbHO U NepesaBaThCA B CNeLmanbHble LeH-
Tpbl c60pa OTXOA0B, BbINOHAKLWME UX NEPEPABOTHY.

CTporo co6nofath 4eiCTBYIOLME HA MECTHOM YPOBHE npa-
BWa No BbIBO3Y OTXOA0B.

Mocne 3aBepLUeHWA CpOKa CAYHObI MaLLMHbI He BbiGpach-
BaiTe ee ¢ 6bITOBbIM MyCOPOM, @ 06paTUTECH B LIEHTP c6opa
OTX040B B COOTBETCTBUU C neﬁcmylou.mm MEeCTHbIM 3aKOHO-
AaTeNnbCTBOM.

He BbiGpacbiBaiiTe a1IeKTPoo6opy0BaHMe BMe-
cTe ¢ 6bITOBbIMM OTX0AaMM. B cooTBETCTBUM C
EBponerickoi gupekTrsoi 2012/19/UE oTHoCcHUTENb-
HO BbIBE/IEHHOTO 13 SKCM/lyaTaLMn 3NeKTPUYECKOro
1 3IEKTPOHHOr0 060PYA0BaHNA U ee NPUMEHEHNEM
ko npaBuaam CTPaHbl SKCMAyaTaluu, BbiBe-
[IEHHOE M3 JKCMJIyaTalnM 31EKTPOOGOPYA0BaAHUE JOHHO OT-
npaBAATLCA Ha NepepaboTKy B COOTBETCTBUM C TPe6OBaHUAMK
N0 OXpaHe OKpyKaloLen Cpeapbl OTAEbHO OT APYrHX OTXOA0B.
Ecnu anekTpoo6opyaoBaHue BbiGpachiBaeTCA Ha CBaNKy UK
3aKanbiBaeTCA B 3eM/110, BpeAHble BeL,ecTBa MOryT NPOHUK-
HYTb B C/10/ NOA3EMHbIX BOJ, U NOMNACTb B NULLEBbIE MPOAYKTbI,
4TO NPMBEAET K HaHECEHMIO ylliep6a BalleMy 3/J0pOBbIO U
XOpoLLeMy camo4yBCTBUIO. /1A nosiydeHus 6onee nogpo6Hoi
MHGOpMaLMK Mo nepepaboTKe 3TOro U3jenna obpalaiTecs B
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yuYpemAeH1e, OTBETCTBEHHOE 3a NepepaboTKy OTXOAO0B, MU K
Bawemy gucTpubblotopy.

Mo 3aBepLieHMmn cpoka cnyH6bl 6aTapeii o6e-
crne4ybTe UX YHUUTOHEHUE, KOTOpOoe He HaHeceT
Bpepa oKpyatwuiei cpepe. batapen coaepuT
maTtepuan, onacHblv AN Bac U 4SS OKPYKaloLei
cpefbl. Batapeto Heo6X0AMMO U3B/IEeYb U OTAEBHO
cAaTb B LEHTP NepepaboTKuU 0TXOA0B, KOTOPbIN NpK-
HUMaET INTUIA-UOHHbIE 6aTapeV|.

Li-ion

PaspfenbHblit c60p UCNONb30BaHHbIX U3Ae-

I M YyNaKOBOYHbIX MaTepnanos No3BosAeT

nepepabaTbiBaTb U NOBTOPHO UCNONb30BaTh
%{39 martepuarbl. [lOBTOPHOE UCMO/b30BaHNE BTOPUYHO

nepepaboTaHHbIX MaTeprUasos NOMOraeT yMeHbLWNTb

3arpAsHeH1e OKpyHaloLLei Cpeabl U CHU3UTb No-
TPe6HOCTb B NEPBUYHOM CbIpbe.

3. O3HAHOMJIEHMUE C MALUMHOW

3.1 OMNMUCAHUE MALLUUHbI U NTPEAYCMOTPEHHOE
NMPUMEHEHUE

[laHHaA malwuHa ABNAETCA ra30HOKOCUJIKOWM C
newexoaHbIM ynpaBseHUeEM.

MatumHa COCTOUT U3 ABUraTens, KOTOpbIi NPUBOAUT B iei-
CTBWE peXYLLEe NPUCMOCOBIEHNE, PACTIONIOKEHHOE B KOpyCe,
Y MallMHbI UMEOTCA KoNleca 1 pyKosATKa.

Orlepatop BeAeT MalUKHy 1 yNpaBJisieT ee OCHOBHbLIMU opra-
Hamu, Bceraa HaxoAsCh 3a PYKOSTKOM, MO3TOMY OH BCeraa
HaxXoAMTCA Ha 6€30NacHOM PacCTOAHWM OT BpalLaloLerocs
PEMyLLEro NPUCNocoGAeHHA.

Ecnun onepaTop 0TXOAMT OT MalUKHbI, TO ABUraTeslb 1 pexyLiee
NPUCMOCOBNEHNE BbIK/HOHAKOTCSA B TEHEHWE HECKO/bKUX CEKYHA,

3.1.1 MpeaycmoTpeHHoe ucnonb3oBaHue
JlaHHasa malmMHa npegHasHayeHa 1 paspaboTaHa Aaa cKawu-
BaHuWA (M c6opa) TpaBsbl B cajax U TPaBAHUCTbIX 30HaX, C pac-
LUMPEHWEM COOBPa3HO PeyLeit CMOCOGHOCTH, BbINOSIHAEMOro
B NPUCYTCTBMM OnepaTtopa, CTOALLEro Ha Horax.

B 06wwmx YepTax, faHHaA MallMHa MOXeT:
* KOCWUTb TpaBy U cobUpaTh ee B TPaBOCGOPHUK.

3.1.2 HenpaBunbHoe ucnonb3oBaHue
Jlio6oe apyroe Mcnonb3oBaHue, OTIMYHOE OT BbILLEYNOMAHY-
TOro, MOXET CO3/aTb ONACHOCTb M MPUYUHUTD yLLep6 Ntoaam u/
WU UMY LLLECTBY.
BX0OAMT B NOHATHE HENPaBUJILHOTO UCMO/Ib30BaHKA (B Ka-
YecTBe NpvMMepa, HO He OrPaHNYNBAACH STUMM CIyHaAMM):
* BO3MTb Ha MaLUKHE APYrUX JIOAEN, AETEW UIN HUBOTHbIX,
NOTOMY YTO OHU MOTYT YNacTb U NONYYUTb CEPbE3HbIE
TpaBMbl, & TaKMe NOB/UATL Ha 6€30MacHOCTb yrpaBaeH!s
MaLlUHOWM;
No/Ib30BaTbCA MaLLMHOW AJ1A COBCTBEHHOTO NEpPeMeLLEHNS;
MCMoNb30BaTh MalKUHy ANA GYKCMPOBKU UM MOATaNKMBAHUA
rpy3os;
NPUBOAUTL B IENCTBUE PEXYLLEE NPUCTOCOBIEHNE Ha HETpa-
BAHUCTBIX y4acTKax;
MCMo/Ib30BaTh MalKHy A1A c60pa IMCTHEB UM OTXOA0B;
MCMob30BaTh MallKHy A/1A NOAPaBHUBAHUSA HUBOWM M3ropo-
LM NN JNA CTPUKKMU HETPABAHUCTBIX PACTEHUI;
Nob30BaHWe MaLMHON HECKOIbKUMU OnepaTopamu.

BAHHO HeHagnemalyee ncrnosib3oBaHue MallHbl B/e-
4yeT 3a cobo yTpary c1ibel rapaHTun M1 CHUMaeT C U3roToBu-
TeJlA BCO OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1arad Ha rosib3oBare/id oT-
BETCTBEHHOCTb 3@ U3/JEePIKM B C/ly4ae Mnopyu MMyl ecTsa,
M0/ly4eHNA TPaBM UJIM HAHECEHUA yLepba TPETbUM MLaMm.

3.1.3 Tvun nonb3osarens
ﬂ,aHHaﬂ MalnHa npegHasHavyeHa Ana WUpPoKoro FIOTpeGVITeﬂﬂ,
ANA HENPO(PECCUOHANbHOI0 NPUMEHEHUA.
OHa npefHasHa4eHa A/is IOBUTENbCKOro NPUMEHEHUA.

BAHHO MalmHori goseH ynpaB/iaTe TO/bKO O4MH
4€eJ/10BEHK.

3.2 3HAHM BE3OMNACHOCTH
Ha malmHe nmetoTcs pasnnyHble cuMBOb (prc.2.0). OHK Npu-
3BaHbl HANOMUHATbL onepaTopy O HeOGXOAMMOCTVI BHUMaTENb-
HOM U OCTOpO)KHOVI JKCnayaTauuu. 3HayeHe CUMBOOB:

BHumaHume. MNepea ncnonb3osaHnem ma-
LUMHbI NPOYUTaNTe yKa3aHuA.

OnacHocTb! PUCK BbiGpoca npegMeToB.
Ypanute noaen 3a npeaensl paboyeit 30HbI
BO BpeMA N0/Jib30BaHUA MallUHOM.

BHMMaHMe, ocTpanA pemyuan KpomKa. Pe-
Hylliee yCTPOMCTBO NPOAOKAET BpawaTbca
flaxe nocne BbiK/loYeHUs Asuratens. OT-
K/IOYMTE BUSIKY OT UCTOYHMKA NUTaHUA Nepes
BbINOJIHEHWEM TEXHUYECKOTO 06CNYKUBAHUA
WKW, eCNIN KaBeNb NOBPEKAEH.

&b
S TN

BHUMaHMe [lepuTe WHYp NUTaHWUA BN
OT PENYLLEro ycTpoicTBa.

>

BAXHO [loBpeaeHHble nam HeunTaemble HaK1eiKn
HY}[aroTCA B 3aMeHe. 3aKaunTe HOBble HaK/1eHKM B aBTO-
pH30BaHHOM CEPBHUCHOM LiEHTpE.

3.3 WAEHTUDGUKALMOHHbIN APJbIK
Ha ngeHtTndurKauMoHHoM ApnblKe yKasaHa cneayowiasa MHpop-
mauusa (puc.1.0).
. YpoBeHb 3ByKOBOW MOLYHOCTH.
3Hak cooTBeTCTBUA AnpeKTuBe CE.
Foa usrotosneHusa.
Twvn MaLwuHbI.
3aBoacKoi Homep.
HanmeHoBaHWe 1 agpec U3rotoBuTenNs.
Kop uspenus.
HomuWHanbHan MOLWHOCTb 1 MaKCMMaibHaa CKOPOCTb Bpa-
LeHUsA aBUraTens.
9. BecBkr
10. HanpsmeHue n yacToTa NUTaHuA.
11. Hnacc 3aWmTbl 91€KTPUHECKON HacTH.

PNPO RN

BnuwuTte naeHTUdUKaLMOHHbIE AaHHble MallnHbl B Ceun-
asibHble NoJA Ha ApJIbIKe, MOMELLEHHOM Ha 06paTHOM CTOPO-
He 06/IOXKM.

BAHHO VYkasbiBaliTe ngeHTHdrKaymoHHbIe gaHHbIe,
YHa3aHHble Ha MAEHTUHHKALMOHHOM APJIbIKe, KaxAbli pa3
npv obpaLyeHnn B aBTOPHU30BaHHbINM CePBUCHbIH LLEHTP.

BAHKKHO O6pasey gexnapaymm cooTBETCTBUA HAXO[MT-
CA Ha Noc/eJHMX CTpaHULax pPyKoOBOACTBA.

3.4 OCHOBHbIE HOMMNOHEHTbI (puc. 1.0)

A. [Asuratensb.

LWaccu.

Peyuiee npucnoco6neHue.
3awuTa 3apgHero Bbi6poca.

TpaBOCGOPHUK.

mmoow

PykonaTHKa.

G. [MMepeknouaTtens ynpaBaeHus.

A CTporo co6noaaiite yrasaHUA v NpaBui1a TEXHUKK 6€3-
TH, NpUBeaE B 2.

4. MOHTAH

B cBA3M CO CKNAAMPOBAHUEM 1 TPAHCMIOPTUPOBKON HEKOTOpbIE
COCTaBHbIe YacTu MalLUHbI HE CO6VIpa}OTCﬂ HenocpeacTBEHHO
Ha 3aBoje, ux HeO6XOAMMO COGpaTb nocne yganeHusa ynako-
BOYHOro Mmatepuana, coriacHo ciejyowmm yKazaHuAam.

p-

F u MOHTaMa [O/IHHbI BbINOJI-
HATbLCA Ha TBepAOﬁ u pOBHOﬁ MOBEepPXHOCTH, rge JOCTaTtoO4YHO
mecTa 414 nepemMeLyjeHnsa MalWnHbl U ee yrnakoBKH, Bcerga
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Mo/1b3yACb COOTBETCTBYIOWMMHU MHCTPYMeHTamu. lMepes
Hncnosib3oBaHNueM MallnHbI Heodxo,qnmo BbINOJ/IHUTb BCe
YKa3saHuA, n3/10eHHble B pasgene «MOHTAHL».

41 PACMAKOBHKA (puc. 3.0)
1. N3BnekuTe ua KOpOﬁKM BCe OTAe/IbHble KOMMNOHEHTbI.
2. BbIHbTE MaLKMHY U3 YNAKOBKU U YTUAN3UPYIHTE KOPOBKY
W yNnaKOBOYHble MaTepuasibl B COOTBETCTBUU C MECTHbLIM
3aKOHOAATENbCTBOM.

4.2 MOHTAH PYHOATKH
Cob6epuTe HMHHKUe HacTu cnpasa (Puc.4.A) v cnesa (Puc.4.B).
3aKpenuTe BEpXHIolo YacTb pyykM (Puc.4.C) n ycTaHoBUTE Ka-
6enbHbIi 3axum (Puc.4.D).

4.3 MOHTA TPABOCBEOPHUHKA (puc. 5.0)

5. CPEACTBA YMPABJIEHUA

5.1 NEPEK/IIOYATE1b YNPABJIEHUA
MepeksitoyaTteb 3anycKaeT / oCTaHaBNWBAET ABUraTesb U
OfJHOBPEMEHHO BKJII04AET / BbIK/IIOYAET PEMYyLUEe NPUCMOCO-
6nexne.

YKasaHHble NONIOKEHNSA COOTBETCTBYIOT CEAYIOLIMM YCA0BU-
AM:

Xoga. Ana 3anycKa HaMuUTe NpefoxpaHnTesb-
HYI0 KHOMKY (puc. 6.A), NOTAHUTE OAWH U3 ABYX
pbiyaros (puc. 6.B) n nogoxanTe 2-3 CeKyHAbI,
npexae 4em ABuraTesib 3anycTUTCA.

OcTaHoB. [lUraTenb 0OCTaHaBNMBAETCA aB-
TOMaTHUYECKM NpK OTNYCKaHUM 060X pbl4aros

(pvuc. 6.B).
)\ A 3anyck gBurarena Bbi3biBaeT o4HOBpe-
M 0,400 BRIIOYEHME PEMYILErO MPUCIOCO6E-
HHUA.

5.2 PErYJINPOBKA BbICOTbl CHALUMBAHUA TPABbI

A BbinosiHAKTe 3Ty onepayuio Npy BbIK/IIOYEHHOM PeHy-
wem np1cnoco6eH1H.
* PerynupoBaHue (Cm. puc. 7.A/B/C)

He HaKMOHAKTe OCb KoJleca BO BpeMA 3TOk onepaymy,
Y4T06bI OHA MOI/1a OHOBPEMEHHO BOWTHU B OBUH M3 Na30B.

6. WUCNOJIb3OBAHUE MALLUUHbI

6.1 noAroToOBUTEJIbHbBIE ONEPALUN
MocTasbTe MallMHY B FOPU3OHTANIbHOE NOJIOKEHUE TaK, YTOGbI
OHa NPOYHO OMKUpanach Ha 3emto.

6.1.1 MoaroToBKa MalKHbI K pa6oTe
a. [MoproToBKa K cKaluMBaHUIO co c60poM TpaBbl B
TPaBOCGOPHUK:

1. MNopgHumKTE 3aHee 3alMUTHOE NpUcnocobneHne
(Pvc. 8.A) 1 3auenunTe TpaBoC6OPHUK (puc. 8.B),
KaK MOKa3aHo Ha PUCYHKe.
6.1.2 PerynvpoBKa BbICOTbI CHallMBaHUA TpaBbl
OTperynupyinTe BbICOTY CKallMBaeMOM TpaBbl, KaK yKa3aHo B
(NyHKT 5.2).

6.2 NPOBEPKU BE3ONACHOCTHU

A Mpeae 4em npucTynuTb K paboTe, BCerga npoBepaiTe
6e30nacHOCTb MalUMHbI.
6.2.1 MpoBepKa 6e3o0nacHOCTH NepeA Ha4YaoMm pa-
60TbI
¢ [lpoBepbTe LEeNOCTHOCTb BCEX KOMMOHEHTOB
MalLLUMHbI M MPaBUIbHOCTbL X MOHTaXa;
* NMPOBEPLTE NPABU/bHYIO 3aTAKKY BCEX KPENEKHbIX AeTanew;
* BCE NOBEPXHOCTM MaLLMHbI AO/KHbI
6bITb YACTBIMU U CYXUMMU.

6.2.2 Mp pKa pa6oTbi

AeictBue PesynbTat

3anyctute MawuHy (MyHKT Pexyuiee npucnocobnenve
6.3) [ONIKHO ABUraTbCA.

OTnycTUTE pblyary ynpasne-
HUA nepexKayarenem

[lBuratenb AONKEH Bbl-
K/IOYUTLCA, a pexylee
NpUCNOCcO6NEHNE AONKHO
OCTaHOBUTbCA B TEYEHUE
HECKOJIbKUX CeKyHA.

Mpo6Hoe nepemeLyeHne AHomanbHas Bu6pauua oT-
CyTCTBYeT.
Moao3puTenbHbIe WyMbl OT-

CyTCTBYHOT.

A Ecnun pesy T 1106041 orn4aetcs ot npu-
Be/jleHHOoro B Tabaimue, no/1b30BaTbCA MalMHON Heslb3A! 06-
pauyaiTech B CEpBUCHbBIN LEeHTP AJ1A BbIMO/IHEHUA MPOBEPOK
M pemMoHTa.

6.3 3ANYCH

NMPUMEYAHMUE BbinosHAvTe 3anycK Ha pOBHOM y4acTKe,
rAie HeT nNpPenATCTBUI 1 BbICOKOM TpaBsbl.

1. TMpaBWabHO 3aKpenuTe yAMHUTE bHbIN Kabenb, KaK no-
KasaHo Ha pUcyHKe (puc. 9.A).

2. [loacoeanHUTe BUKY WHYpa NUTAHUA K YAJIUHUTENbHOMY
Kabento (puc. 9.B), a 3aTem yANMHUTENb K CETEBOW po3eT-
ke (puc. 9.C).

3. YT06bI 3anycTUTL ABUraTe b, HAXMUTE KHOMKY 6e3onac-
HocTH (puc. 9.D) n noTaHuTe pbivar (puc. 9.E) nepekntio-
Yyartens.

6.4  OMNUCAHMUE PABOTbI

BAXHO Ecsm gBuratens octaHaBaMBaeTCA M3-3a neperpe-
Ba BO BpEMs paboTbl, HEOGXOAMMO MOAOHAATb MPHUO/IN3NTE b=
HO 5 MMHYT nepe/ NoBTOPHLIM 3aryCKOM.

BAHHO Bo Bpems paboTsl Bcerga gep#untech Ha 6e3onac-
HOM pacCTOSIHUM OT PEIKYILErO NPUCMTOCOBEHHS, HACKOIbKO
3TO0 M03BOJIAET J4/IMHA PYKOATHH.

6.4.1 CKalwuBaHue TpaBbl

1. Hauvatb npogBueH1e 1 KolleHne TpaBAHOro NoKpoBa.

2. OtperynupyiiTe BbICOTY cpesa (MyHKT 5.2) B COOTBETCTBUM
C COCTOAHWEM rasoHa (BbICOTa, MIOTHOCTb U BNIAMHOCTb
Tpasbl).

3. PeKoMeHayeTCs CKallMBaTb Tpasy Ha OANHAKOBOM BbiCOTE

B 060M1x HanpasneHuaAx (puc.10.0), cpesan He 6onee 1/3

BbICOTbI ra3oHa (puc. 11.0).

6.4.2 OnopoxHeHne TpaBoc6opHUKA
L S AP
* Ecnv umeeTcA YyCTPOMNCTBO CUTHaNU3aLnmn

. Hano/IHeHMA TPaBOCGOPHUKA:

1 - -
A nOAHHTbIM =nycToun
w/‘//;

.
.
. .
. .
. .
. .
: 7/7&/7/2 OnylLueH = NONHbIN :
. .
» Bo Bpems paGoTbl, KOrAa HOX HaXoAUTCA B ABUKEHNUH, .
* MHAMKATOP OCTaeTCA NOAHATLIM [0 TEX NOp, NOKa .
° TPaBOCGOPHMK MOMET NMPUHUMATb CPe3aHHYo .
° TpaBy; €C/IM OH OMYCKAETCA, 3HAYUT TPABOCBOPHUK °
° NepenosiHeH 1 JO/IKEH GblTb OMOPOKHEH. N
e 0o e0c00ceeeceeceecoeooceseceeccsosoe
YT706bI CHATb M ONMOPOXKHUTL TPABOCOOPHMK:
1. [owanTecb ocTaHOBa pexyLLero npucnoco6ieHns
(Puc.21.A);
2. cHUMKTe TpaBOCGOPHMK (puc. 12.B/C/D).
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6.5 OCTAHOB

A ocAe BbIKIIOYEHNA MaLLMHBI PEHYLLee nprucrnocobie-
HHe ewyé paboTaeT HECKO/IbKO CERYH/.

BAHHO Bcerga BbiKntoyarite MalumHy:

[nA ocTaHoBa MalUWHBbI:

1. OTnycTuTe pblyar ynpas/ieHWUs NepekaoyaTenem (puc.
13.A).

[JoxanTech ocTaHOBa pEMYLLEro NpUcnocobaeHus;
OTcoefMHUTE YANUHUTENBHBIN Kabenb PRIMA oT ceTeBoi
po3eTku (puc. 13.B), a BATEM c60Ky OT BblK/Il04aTeNs
rasoHokocuiku (Puc.13.C).

2.
3.

Bcerpaa BbiK/OYaNTE MaLLWHY:
* Bo BpeMs nepemeLLeHus OT OHOM paboyei 30HbI K APYrow.
* [pun nepeceyeHnmn y4acTKoB 6e3 Tpasbl.
 [Npu npeoponeHUn NpenaTCTBUN.
* lNepep peryI1poBKOW BbICOTbI CKalMBaHUA TpaBsbl.
* Hapblit pas, Korga MOHTUPYETCA U IeMOHTUPYeTCA TPaBoC-
BGOpPHUK.
6.6 NOC/E SKCNNYATALUU
BbiKA04MTE MaLIWHY (MYHKT 6.5).
2. [laiiTe ocTbITb ABUraTeslo Nepes nepemelleHMem MallnHbl
B KaKoe-M60 nomelLLeHue.
MpoBeguTe 04UCTRY (MYHKT 7.3).
MpoBepbTe, YTO HET 0CNABIEHHBIX UM MOBPEKAEHHbIX
KOMMOHeHTOB. Ecnn Heo6xoanMo, 3aMEHUTE NOBPEXAEH-
Hble KOMMOHEHTbI, a TaKMe 3aTAHUTE 0CNabaeHHbIe BUHTbI
M BONThHI.

-

bl o

7. TEXHWYECHKOE OBCJIYH{UBAHUE
71 OBLUME CBEAEHUA

A lMpaBuna TexHNKM 6€30MNaCHOCTH NPUBEAEHBI B V1. 2.
Crtporo co6rogarite y A/1A NnpefoTBpalLy ce-

Pbe3HbIX PUCKOB U ONMacHOCTH:

Mepeps N11060¥i NPOBEPHOK, OYUCTHOMH, TEXHUYECKNM 06-
/ = .

$4 PELY/IAP M

¢ OcTtaHoBHUTE MaLinHy.

. .V6e,anecb B OCTaHOBHe BCeX ABUMYLUUXCA KOMIMOHEeH-
TOB.

* OTHAIOYNTE MALWMHY OT UICTOYHUKA NUTAHHA.

* [lpoynTtalite COOTBETCTBYKL €€ PYHOBOACTBO.

o HageHbTe NogXoAALyI0 of4eH Ay, pabo4yue nepyaTiu n
3alWUTHbIe OYKH.

7.2 NJIAHOBOE TEXOBCJTYHHUBAHUE

. nepMOAMHHOCTb uonucaHue onepau,m?i TeXHU4YeCKoro oﬁcny-
MBaHUA NpuBeAeHbl B "TabnunLe TEXHUHECKOro 06CTy K-
BaHua" (rn. 10).

BAHHO Bce onepaymm no TeXHU4€CKOMY 06CYHMBAHMIO U
pery/iMpoBKe, He Or1McaHHbIe B JaHHOM PyKOBOACTBE, AO/IHHbI
6bITb BbIMO/IHEHbI Yyepes BaLuero ,qmcrpmﬁbforopa nan B crneymna-
/IN31MpoBaHHOM CePBUCHOM eHTpe.

7.3 OYUCTKA

Mocne KamAoro UCNob30BaHUA YUCTUTE MaLLMHY COrNAacHO
NnpuBEAEHHbIM HUKE YKa3aHUAM.

7.31 OuucTKa MallUHBbI

* Bcerga npoBepsiTe, 4TO BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUA HE
3abuTbl OTXOAAMM.

* He “cnonb3ayiTe efjK1Me MUAKOCTH ANIA OYUCTKM LIACCH.

* YTOGbI CHU3WUTb PUCK NOXKapa, ouuLLanTe ABuUraTesb oT
OCTaTKOB TPaBbl, JIMCTLEB UK U3/IULLKOB CMa3KHK.

* Mocne KamAoro UCMoAb30BaHWE MOMTE MaLLMHY BOZOM.

¢ He ncnonb3yiiTe CTpyun BoAbl U M3beraiTe nonagaHusa BoAbl
Ha ABuUraTesib v 3NeKTpU4eckue yanbl (puc. 14.0).

7.3.2 OuuncTKa pemyuiero ysna
. YFLaJ'IMTe OCTaTKW TpaBbl, CKONUBLUNECA BHYTPU pambl.
AI'IH AocTtyna kK HUKHEW YacTu HaK/IoHUTe MallnHYy CO CTOPOHBbI,
yKasaHHOI B pyKOBOACTBE MO dKCNayaTauuu ABUratens, co-
602 NPUBEAEHHBIE MHCTPYKLMK. Y6eanTech B yCTOMYMBO-
CTW MallWHbl, Npexje 4eM BbINONHATb nobble ASFICTBMH.

OuuncTKa TpaBoc6opHUKa (puc. 15.A/B)
OuncTUTE TPABOCGOPHUK U OCTaBLTE €r0 COXHY Th.

74 BHEMJIAHOBOE TEXOBCJ1YH{UBAHUE

7.4.1 Ha6enb nutanua
LLlHyp NUTaHUA MallnHbl, €C2IM OH NOBPEeXAeH, fOHeH 6bITb
3aMeHeH TO/IbKO OPUrMHasbHOW 3an4acTbio, BalMM AWIEPOM
WK B CMELMani3aMpoBaHHOM LEHTpE.

7.4.2 Pemyuiee npucnoco6aexHme

A He npuKacaiitechb K pemyljemy np1ucrnoco6/eHuto,
foKa malmHa He 6YAleT BbIK/II0YEHa 1 PexyLLyee npucrnoco-
6/1eH1e MO/IHOCTbIO HE OCTaHOBUTCA.

A Bce pa6ortbl, Ly PERYLMX NP Dco6IeHNI
(AeMoOHTa, 3aTo4Ka, 6a1aHCHPOBKA, PEMOHT, YyCTaHOBKa M
(Mn1M) 3ameHa), AONHHBI BbINOJIHATLCA B CNEYUaIn3npoBaH-
HOM LieHTpe.

Bcerga jfTe nc
M3HO oe pemyiee np
AnAa coxy 6a. P

pemaeHHoe, fIeHHOE M/IN
>cob/1eHNe BMeCTe C BUHTaMH,

BAHHO Bcerga 1crnonb3yiite opuriHasibHele pexyLyme npu-
Crocob/IeHNA, UMEIOLLME KOZ, YKa3aHHbIN B TabmLe «TexHuyecKkue
XapaKTepUCTUHM».

8. XPAHEHMUE

Mpexae 4em y6paTb MaLLMHY Ha XpaHeHue:
1. paTtb ABUraTesnto oCTbITh;
2.  TWAaTenbHO O4YUCTUTE MALLMHY (MYHKT 7.3);
3. npoBsepbTe LesI0CTHOCTb MaLLKHbI;
4. XpaHWTe MallWHy:
® B CYXOM NoMeLleHnn,
*  3allyWLLEHHOM OT NOroAHOro BO3AENCTBUA
* BHE JOCAraeMoCTu fleTew;
* y[OCTOBEPbTECH, YTO Bbl YOpasIv Koun
M UHCTPYMEHT, MCMO/Ib30BaBLMeca Ans
06CNyHMBaHMA.
Mpu HEO6XOAMMOCTM PYKOATKY MOXHO NOBEPHYTh Bepes, 4To-
6bl YMEHbLUWUTb raGapuThl.
1. Ocnabbte pyuku (Puc.16.A), He BbIKpy4MBasA UX NOHO-
CTblO.
2. T[loBopaunBaiiTe pyyKy Brepes, noka oHa He ynpeTca B
KOpMyC, CTapanch He NOBPEANTb LHYP NMUTaHUA.

3. 3akpenuTe pyyku (puc.16.A).

4. OcnabbTe pyyku (puc.16.B), He BbIKpy4MBas UX NOIHO-
CTbio.

5. [MoBepHWTe pyyKy Ha ce6s, cTapasch He NOBPEANUTD LLHYP
NUTaHKA.

6. 3aKkpenuTe pyyku (puc.16.B).

8.1 BEPTUHAJIbHOE XPAHEHUE

Mpu HEOGXOAUMOCTM MALLMHY MOMHO XPaHUTb BEPTUKAIBHO,
nozBeLLuMBas K Kproyky (puc.17.0).

A Y6eauTech, 4TO KPIOK U €ro KpenexHasa cucrema
COOTBETCTBYIOT TPE6OBaHUAM M CIOCOGHbBI BblAepHarb BEC
MalUKMHbI; BHUMATE/IbHO CIEAMTE 3a TEeM, YTOGbI AETU NN
HHBOTHbIE HE Je /INCb Ha y, yBenn4nBas
npy 3TOM Harpy3Ky Ha KPIOK MOAbEMHOro MeEXaHM3Ma.
YcraHoBUTe MaLUMHY TaK, 4TO6bI pexyuyee npucnocobaeHme
6b1/10 HaNpPaB/IEHO K CTEHE /TN 3aKPbITO Haj/1eHalyum 06-
pa3om. OHO He JOJ/IHHO NMPEACTaBAATL ONacHOCTU AJ1A Jlo-
Aiek, AeTel U MUBOTHBIX, fiame Npu Cy4aiHoOM KacaHuH.

YT06bl CHOBA NPUBECTU MALLMHY B BEPTUKA/IbHOE NONIOKEHUE,
noBepHUTE Py4Ky Bnepes, Kak ykasaHo B naparpade (nap. 8).

9. MEPEMELLEHUE U TPAHCMOPTUPOBKA

Hampapii pas, Korga TpebyeTca nepeaBnuHyTb, NOAHATb, NepeBes-

T MM HAKNIOHUTb MaLLIMHY, CNefyeT:

¢ OCTaHOBUTb MaLUMHY (M. 6.5) [0 NOHOM OCTaHOBKM BCEX
LOBUKYLLMXCA YacTew.

L4 HaAeTb NNOTHbIE paﬁoqme nepyaTku.
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. nO,qHMMaTb MalluHy, yXBaTMB €€ B TaKUX TOYKaXx, YTOGbI OHA He
BbICKO/Ib3HYNA, y4NTbiBaA ee BEC U 0Co6eHHOCTH KOHCTPYKLMW.
 MMp1BAEYL KOMYECTBO NIDAEN, COOTBETCTBYIOLLEE BECY Ma-

LUKWHbI.

. yﬂ,OCTOBepVITbCﬂ, 4YTO NpU NnepemMeLLeHnn MallmHa He HaHeceT

yLep6 1 TpaBMmbl.

an nepeBO3Ke MallkHbl Ha aBTOTpaHCnopTe Uan npuuene He-

06X0AUMO:

¢ MNonb3oBaTbcA cneyuanbHbIMK naaThopmamm ¢
COOTBETCTBYIOLEN rPy30N04bEMHOCTbIO, LUMPUHOM U A/TMHOWN.

CTBO NOAEN.

° 3arpyn{aTb MalluvHy C BbIK/IlOYEHHbIM ABUraTesieM, TOJIKan ee,
ANA4vero HeOGXO,CIMMO npuBaedb COOTBETCTBYOLLEE KOo/In4e-

* PacnosnoxuTb ee TaKUM 06pa3oM, YTOObI OHa HU AJ/1A KOTO He

npeacTas/isia onacHOCTH.

¢ MMPOYHO NPUKPENUTL MaLLKMHY K TPAHCMIOPTHOMY CPEACTBY TPO-

camMun nnu uenamu, 4TO6bI M36eraTb ee ONpoKuAblBaHUA, KOTO-

o€ MOXeT Bbl3BaTb NOBPEHAEHUA N YyTe4Ky TonmBea.

10. TABJIMLUA TEXHUHECKOIO OECJ1TYHUBAHUA

He nepemelyasite B BepTUHa/IbHOM MOJIOHEHUM MaLUMHbI
C BO3MOMHOCTbIO BEPTUKA/IbHOIO XpaHeHHS.

Onepauusa NepuoanYHOCTb MpumeyaHuna
MALUUHA
MpoBepKa BCex KpenneHuii; NpoepKa 6e30nacHOCTM / NpoBEepKa OpraHoB ynpasie- Mepep Havanom NYHKT 6.2.2
HWA; NPOBEPKa 3alyMTbl OT 3aAHEr0 BbIGPOCA; NPOBEPKA TPABOCBOPHUKA; MPOBEPKA paéoThl
pexyLLero npucnocobaeHns.
O6Lasn 04MCTHA M NPOBEPKA; NPOBEPKA HAIMYUA NOBPEIAEHUM HA MALLMHE. Haabiit pas nocne MYHKT 7.3
Ecnn He06X0AMMO, CBAKMTECH C aBTOPU30BAHHBIM CEPBUCHbIM LLEHTPOM. paGoThl
3ameHa peryLIero nprucnoco6aeHus. - n.74.2**

*** Onepauus, KoTopas Jo/KHa GbiTb BbINOJHEHA Y BaLLero AUCTPUGLIOTOPA UK B CreLManM3npoBaHHOM CEPBUCHOM LieHTpe

11. BbIABJIEHUE HEMOJIAAOK

HEMNOJIAQKA BO3MOHHAA NPUYUHA YCTPAHEHUE
1. OneKTpuyecKas ra3oHOKOCWIKa He | Ha MaliuHy He nofaeTcsi SNeKTponu- MNpoBepbTe NOAKIIOYEHNE K 3NEKTPO-
pa6oTaeT. TaHue. ceTu.

2. OneKTpuyeckas rasoHOKOCW/IKa
OTK/IIOYAET 3/IEKTPOCETb.

HW3KWit TOK CETEBOTO 3/1IEKTPONUTAHUS.

MopknoyanTe MalnHY K ceTeBoW po3eT-
Ke C NpaBuU/IbHbIMU XapaKTepucTuKamm
TOKa.

OAHOBPEMEHHO paboTatoT ApYrue a/1eK-
TpUYECKMEe MPUBOPBI.

He nogkntouaiiTe gpyroe o6opygoBaHue
K TOW e po3eTKe.

3. CpesaHHas Tpasa 60/blLue He CO6U-
paeTcA B TpaBOCGOpPHUKE

Ypap Hoxa ycTpoicTBa 06 MHOPOAHOE
Teno.

MpoBepbTe, HET /M MOBPEKAEHWUN, U B
c/y4yae Ux obHapymeHusa obpaTuTech B
CEpPBU1CHbIV LIEHTP 17 3aMEeHbl pexyLie-
ro NpMCnoco6NeHNs.

BHYTpeHHARA YacTb pambl 3arpAsHeHa.

Ouuctute BHYTPEHHIOK YacTb pambl,
4TOGbI 061€r4UTh NoZayy Tpasbl B Tpa-
BOCGOPHUK.

4. CTpwKa HenpaBWIbHOM TpaBbl

PexyLiee npucnocobneHue B Hey[oBAET-
BOPUTE/IbHOM COCTOSIHUM.

O6palyaniTecb B CEPBUCHbIN LEHTP ANA
3aTOYKM UK 3aMEHBI PEYLLETO NPUCNO-
cobneHun.

5. Ha6ntopaeTca CAULWKOM CUbHBIN
LyM 1/vnu BUGpaLma BO Bpemsa
paboTbl

MoBperaeHHbIE NN NIOXO 3aKpenneH-
Hble geTanun.

OcTaHoBWTE MaLLKHY M OTCOEANHUTE
LUHYP NUTaHKA.

BbInonHWTe NPOBEPKY Ha NPEAMET Mo-
BPEKAEHUN.

MpoBepbTe Hannune ocnabneHHbIX AeTa-
newi 1 3aKpenuTe mx.

O6paTtuTech B aBTOPU3OBaHHbIN CepBUC-
HbIM LLEHTP ANA BbINOJIHEHWA NPOBEPKMU,
3aMeHbl UM PEMOHTA.

HpenneHue pexyliero npucnocobieHus
ocnabneHo Ui pexyliee npucnocodne-
HWe NnoBpeXaeHo.

OcTaHOBWTE MaLLKUHY M OTCOEANHUTE
LUHYP MUTaHKA.

O6paTuTeCh B CEPBUCHbIV LEEHTP A5
NPOBEPKU, 3aMeHbl UM PEMOHTA.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

1. LaSocieta: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi / taglio erba

a) Tipo/ Modello Base EW 330
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore elettrico

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /

+ OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (ltaly)
e) Ente Certificatore: - und Zertifizierungs GmbH

+ EMCD: 2014/30/EU
* RoHS 2: 2011/65/E

4. Riferimento

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000

g) Livello di potenza sonora misurato 86 dB(A)
h) Livello di potenza sonora garantito 87 dB(A)
i) Ampiezza di taglio 33 cm

n) Persona autorizzata a costituire il FascicoloTecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 15.06.2018 Senior VP R&D & Engineering
Maurizio Tursini

171514095_1



DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

1. LaSocieta: ST. S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Tosaerba con conducente a piedi / taglio erba

a) Tipo / Modello Base EW 370
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore elettrico

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /

+ OND: 2000/14/EC, ANNEX VI - 2005/88/EC
D. Lgs. 262/2002, ANNEX VI, proc. 1 (ltaly)
e) Ente Certificatore: - und Zertifizierungs GmbH

+ EMCD: 2014/30/EU
* RoHS 2: 2011/65/E

4. Riferimento

EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-11:2000

g) Livello di potenza sonora misurato 89,7 dB(A)
h) Livello di potenza sonora garantito 91 dB(A)
i) Ampiezza di taglio 37 cm

n) Persona autorizzata a costituire il FascicoloTecnico: ST. S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 15.06.2018 Senior VP R&D & Engineering
Maurizio Tursini

171514096_1
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© by ST. S.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di ST. S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore — E’
vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n3o6pareHnaTa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca 3BbplueHn 3a ST. S.p.A. 1 ca 3alMTeHM C aBTOPCKM NpasBa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEKAAHE UM MPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha AOKYMEHTa.

BS « Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljucivo za ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti ST. S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af ST. S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von ST. S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt - Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TieplexOpEeVo Kal ol EKOVEG 0TO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snuioupynenkav yia Aoyaplaopo g etaipeiag ST. S.p.A. kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagdou xwpig £ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for ST. S.p.A. and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por ST. S.p.A. y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele ST. S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi téielik ilma loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl » Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu ST. S.p.A. -yhtién toimesta ja niit& suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de ST. S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR « Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku ST. S.p.A. te su obuhvadéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a haszndlati Gtmutatonak a tartalma és a benne szerepl6 képek kizarolag a ST. S.p.A. szamara késziltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,ST. S.p.A.“ ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuoti,
visiSkai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV « Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai ST. S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK ¢ CoppuHaTa 1 CaMKuUTe BO YNaTcTBOTO 3a KOPMCHUKOT Ce MOAroTBEeHM MCKITy4mMBO 3a ST. S.p.A. 1 Ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKU Npasa
— 3a6paHeTo e CeKoe Z1elyMHO UK Lie/IOCHO HEOB/IaCTEHO PEMPOAYLIMPaHe UK U3MeHa Ha AOKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van ST. S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra ST. S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukciji obstugi powstaty na zlecenie spétki ST. S.p.A. i sg chronione prawami autorskimi —
Zabrania si¢ wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czgs$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT ¢ As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da ST.
S.p.A., encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reprodugéo ou alteragao, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele ST. S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoaepHallMecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3AaHbl B MHTepecax ST. S.p.A. v 3alyileHbl
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti ST. S.p.A. a s chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniSkem priro¢niku so izdelane za podijetje ST. S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami — vsakrsno
nepooblasé¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime ST. S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstéllts fér ST. S.p.A. och skyddas av upphovsratt — all form av reproduktion
eller andring, aven partiell, som inte auktoriserats &r férbjuden.

TR « Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga ST. S.p.A. igin Uretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.
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